
 

 
 

 
 
 

MANIFÈSSE DI GERONA SU LÈS DRWÈTS DÈS LINGÂDJES 
 
 

1. Lès linguâdjes di toutes lès sôrtes, c’èst l’éritance di tèrtous´ qu’i fôt fé mompliyî èt qu’i 
fôt disfinde. 
 

2. Li rèspèt di tous lès linguâdjes èyèt d’ toutes lès coustumes, c’èst l’assène dèl 
construcsion dèl boune ètinte èyèt dèl pés dins l’ monde. 
 

3. Lès djins apud’nut tèrtous´ a d’visér in d’dins d’ène soce qui lieû-z-a d’nè l’ vîye, li 
lingâdje, li culture èyèt leû chènance. 
 

4. Tous lès lingâdjes èyèt tous lès môdes di dîre, çu n’èst nén seûl’mint l’ moyé di s’ fé 
comprinde mins c’è-st-ètou çu qui fét l’ètourâdje èwou ç’ qui lès djins crèch’nut èt 
batich’nut leûs coustumes. 
 

5. Tous lès cés qui d’vis’nut l’ minme lingâdje ont l’ drwèt di s’ sièrvu oficièl’mint di ç’ 
lingâdje la èwou ç’ qu’is d’mèr’nut. 
 

6. Il-èst rèquis qui toutes lès scoles boutîche pou d’nér boune réputâcion ô lingâdje di tous 
lès cés di leû réjion. 
 

7. I fôt souwétî qu’ lès citwèyins eûch’nut ène boune con’chance dès-ôtes lingâdjes paç’ 
qui c’èst l’ bon moyé d’ mia conèche lès-ôtes, di s’ouvru l’èsprit èt di s’ donér ètou ène 
mèyeûse con’chance di s’ prope lingâdje. 
 

8. Li traducsion dès scrijâdjes, surtout lès mèyeûs dès scrijâdjes dins lès-ôtès lingâdjes, 
c’èst fwârt impôrtant pou qu’on-eûche li crédit d’ comprinde èyèt d’ rèspèctér lès-ôtès 
djins. 
 

9. Lès médias, c’èst l’ mèyeûsse dès places pou mète a mousse èt fé mompliyî lès 
lingâdjes di toutes lès sôrtes. 
 

10. Li drwèt di s’ siève di s’ lingâdje èt di l’ protéjér duvreut yèsse èrconu pôzès Nacions-
Unîyes come yin dès mésses drwèts dès djins. 
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